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El cartero muerto 
(spanisch) 

 
El correo en la ciudad no ha venido, 
pues el cartero ha sido detenido. 
Todos quieren mirarlo, 
porque el hombre falleció 
en su coche con el pan en la mano. 
 
El asesino escapó y la tortilla 
se quedó ahí con una estampilla. 
Junto con la dirección 
encontraron al varón, 
en su foto él pinto un corazón. 
 
Ese es el cuento de un señor, 
quiso mandar una tortilla a su amor. 
El mató al cartero, 
pero así no alcanzó, 
que el pan haya llegado a tiempo. 
 
Está enamorado este hombre, 
sólo sabía cumple, casa, nombre. 
La quería saludar 
por su cumple mañana 
manda una foto y una tortilla. 
 
Pero no lo ha pensado suficiente, 
el cartero viene a las dos y veinte. 
Ahora piensa con razón 
ya las dos y cuarto son, 
se da prisa para llegar al buzón. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Ese es el cuento de un señor, 
quiso mandar una tortilla a su amor. 
El mató al cartero, 
pero así no alcanzó, 
que el pan haya llegado a tiempo. 
 
De lejos ve al cartero llegando 
entrega la tortilla, suspirando. 
El cartero dijo: „¡No!“ 
Y el pan no aceptó. 
En su rabia el hombre lo mató. 
 
Choqueado le repuso al carrito, 
en su sangre le dejó con el pancito. 
Regresando al hogar 
el tuvo que encontrar 
al policía que lo quería encerrar. 
 
Ese es el cuento de un señor, 
quiso mandar una tortilla y eso fue su gran error. 
El mató al cartero, 
pero así no alcanzó, 
que el pan haya llegado a tiempo. 
 
En la cárcel él espera en su silla, 
que le manden agua y tortilla. 
La mujer que él perdió 
la tortilla no tocó. 
Malfranqueado, finalmente el pan volvió. 
 


